BBIKAPBICTAHBIX HaM1 ¥ M3Tax aHali3y JeKcikarpadidHbIX KPBIHITAX JIEKCEM iHb,
SH, KIS JACTATKOBA MIBIPOKA YKBIBAIOIIIA 1 YBAXOA3AIb Y MOYHYIO KaMIIETIHITHIFO
OomnbImaciii HOC0ITay Oemapyckaii MOBHI.

Heuakanaif, Ha Hamy mymKy, 3’ siyjseniia aryjabHas KOJIbKacih 3adikca-
BaHBIX Yy JieKcikarpadiuasix KpberHiax kitaizmay (30 amsinak). (Y matax cyna-
CTayJCHHS TPHIBAI3EM BBI3HAUAHYIO HaMi KOJIBKACIh sMaHI3May y cydacHait
Oemapyckaii MoBe — 53 kampidpikaBaHbIS an3iHKL.) AJHAK, HA HAIl TOTJIA,
y Omxaimai Oy mydsiHI BBISYIICHBI ¥ X0/3€¢ aHaJI13y KOJIBKACHBI cacTay Kitai3may
3MeHina. bemapycka-kiTaiickae y3aemMaa3esHHE amomHiX ragoy y chepbl Kyiib-
TyPHbI, TATITHIKI 1 YKAHOMIKI TTparHa3aBaHa MPHIBSAI3€E 1a HOBAra MaToKy JEKCIUHBIX
3ama3pldaHHAy 3 KiTalickaii MOBBI, 1 MBI MOXXaM HaBaT 3padilb 3/1arajky, sKis
IMEHHA KaMYHIKaTBIYHBIS cephl CTaHyIlh KpPBIHIIIAMIi MamayHEeHHS CIOYHIKaBara
cactaBy Oenapyckaii MOBBI SIK MOBBHI-PAIBITIIEHTA (TacTpaHOMIS, BOJBHBI Hac,
MacCTallTBa, BBICOKIS TAIXHAJIOTI). YKO CEHHSA SHBI aKThIYHA YCIPBIMAIONb 1
BHIKAPHICTOYBAIONL HE 3aikcaBaHbId paHEW Yy KaMyHIKaThIYHAH MPacTOpPbHI
Oenmapyckaii MOBBI JIGKCIUHBISA an3iHKI: Hixao (AoOpbl O3€Hb), eyrnOao (cTpaBa 3
KYPBITIBI ), KyHe nao (CTpaBa 3 KypaHSIll), 6aH man (KITaWCKis TENbMEH1), OaH-0aH
(BocTpast JokmibiHA), Xiaomi (O6panm), Meizu (Opaun), Huawei (6pannm), MIUI
(mpameiyka) 1 1HM. (Tpadivnae acdapMmiieHHE TakiX 3HAKAY y ISANEpaiiHi dac
BapBISATHIYHAE).
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B. A. Apuémasa (MiHcK)

JOWKTBIYHBLA J3ESCIIOBBI ¥ BEJIAPYCKAH I AHTJIIMCKAN
MOBAX: ITAPAYHAJIbHA-CVITACTAVYJISIJIbHBI ACTIEKT

JDiikmeiunacys K PyHIAMEHTAIbHAS KATAITOPHIS BHIAYIIAC HEMACPITHYIO
TJIBIOIHAYIO CYBA3b 3 4YajlaBeKaM, £Aro TIICiXajaridHbIMI  XapaKTaphICTHIKaMI,
MayJieHuall KaMmeT HIbIIH, poHaBbM1 Bemami. JIpitkcicaM Ha3BIBArOIh (PYHKITBITO
CyaJIHSACCHHS BBIKA3BaHHS 3 KaapAblHATaMl KaMyHIKaThIyHAra akTa: Siro Ya3eib-
HiKaM1 (TIepCcaHaIbHbI JPUKCIC), YaCaBbhIMI (TAMIAPATBHBI JPUKCIC) 1 TPACTOPaBhIMI
(TpacTopaBbl JPHKCIC) TapaMeTpaMi CiTyallbll 3HOCIH.
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[IpacTopaBbl mpiiKcic yka3Bae Ha Jlakarpiio ab’ekra abo ciTyarsll aaHOCHA
JPUKTBIUHATA T[PHTPA MOYHara akrta. Jlakarpis Mo’ka pasyMera SK Mecma Il
nepamsmadaae. Cityarblss TepaMsIIudHHA TPaayTJieKBae 3MSIHEHHE MecIa-
3HAXO/KaHHA Cy0’ekTa. Y HaBYKOBBIX Mpalax sSHO TPAKTYyeIla SK MMaTaCleKTHBI
(heHOMEH 3 amHAYACOBBIM CyICHAaBAaHHEM MHOCTBA (DYHKITbISTHAIbHA 3HAYHBIX
yJacmiBaciieit 1 agHociH (XyTKacih, aafaieHacub ad’ekra 1 maj.). Hamperkman,
P. Jlanrakep, 1HTIPIPATYIOUBI MAHAIIIE MEPAMSITUIHHSA, anellioe Ja JByX KamIia-
HeHTay: cy0’ekrt, skl pyxaenmna, — «Tpaekrtap» (Trajector — Tr) 1 myHKT amiiky
«tpaekrapa» — apelenmip (Landmark — Lm) [1]. Karmitonmari P. J[3ipBen
1 M. Bepcniyp pasmisigaons pyxX siIK TPOXKAaMTAHEHTHYIO MPAICYaJbHYIO CXEMY
3 yKazaHHEM MeCIIa mavaTKy mparpcy (KphIHIA — SOUrce), Meciia, 13¢ €H mpariskae
(msx — path) 1 kyasr € HakipaBanbl (M3Ta — goal) [2, p. 98]. 1. . Cnobin [3]
TPaKTye pyX fAK Maa3eiiHy0 paMKy (motion — event), MTO CKJIamaenia 3 4aThIpoX
KaMmaHeHTay: cy0’ ekt nmepamsamasHaa (figure), mepamsmasaae (motion), cnocad
(manner), TpaekTopskis (path), MdTa a00 KAaHYATKOBHI MyHKT MiepamsAnTadHHs (goal):
John ran into the room °J>xon 3aber y mako#i’, nze /[xcon — rata dirypa, 3abee —
pyx + cnoca0, y — Tpaca, naxoii — maTa [3].

[HmBIsT KpEITAPBIL BEIKapbicTOYBae JI. Taami 1 pasrismae pyx y TIpMIHAxX
¢iryper (Figure) 1 ¢ona (Ground). dirypa — roTa mepmacHel ald’eKT, IITO
XapaKTapbeI3yella 3HauHail MaOUThbHACIIO, MEHIIBIM TTaMepaM, Tpoctaid ¢opmai
1 npeikMeTHacio (saliency). ®oH — rata ApyracHsl a0’ eKT, SKI BbI3HAuUaCIa
MacTasHHBIM MECIa3HaXxO0/KaHHEM, BSJIIKIM MmaMepaM, CKIagaHail reameTpbhlaHait
dhopmaii. Oirypa mae ApIHAMIYHYIO TIPBIPoay, a ¢oH cratbruayio [4, p. 184]. Cam
mparpe pyxy VKimouae Aa BachkMi kammaHeHTay: 1) ¢irypa (Figure), 2) don mi
apeieiip (Ground), 3) mmax pyxy (Path), 4) pyx (Motion), 5) cnocab nepamsi-
yHAA  (Manner), 6) mperusiaa pyxy (Cause), 7) acapommze (Circumstance),
8) BeiHiKOBHI cTaH (Resulting State).

AJITHBIM 3 aCHOYHBIX KaMIIAHCHTAy MepaMsIIu3HHA 3’ Ayiselia Aro Harmpa-
mak. ITpsl aHATi3e MoyHara MaT3psLsty naciendsiki ©. Bypnsn [5], Y. Ikerawmi [6],
Y. ®inmap [7] 3BApHYI ¥Bary Ha aciMETPHIIO HampaMmKy pyxy. Y IX mparax sHa
aTpeIMana Ha3By goal-bias ‘yxinm y 00K KaHUATKOBara myHkTa’ Il goal-over-source
principle ‘TpBIHITBIT TIEpaBari MATH HaJT KpbIHINAK pyxy’. Jlam3eHas HepayHa3zHau-
HaCIlb MOka ObIllb aOyMoylieHa a3BioMa TpblubiHami. [la-mepimae, kaH4aTKOBBI
MYyHKT PYyXy aka3Baellila KaMyHIKaTblyHa OOJIBbIN 3HAYHBIM, YBIM 3BIXOMHBI [8].
Mo¥ymbl 3aycénpl BakHEH MaBemaMilb Tpa TOe, KyAbl Mepamsnrdaeiiia cy0’ eKr,
MAKOJIbKI 36IXOHBI TyHKT MEPaMSIIITIIHHA BAIOMBI 200 JIETKA ajHAYIIAeIa 3 KaH-
TAKCTY MeTajaM jarigaara BeiBany [9, p. 122]. Ila-npyroe, magoOHas aciMeTphIs
abyMo¥yJieHa MpeIpoAai YajaBeka, uble OpraHbl 3poKaBail MEPIRMIIHII HaKIpaBaHbI
Harmepaa; YajaBeK pyXaela Ty/Ibl, KyIbl TISA3110b, 1 HE MOKa KaHTPAJISBaIlb TOE,
IMTO 3HAXOM3IIIA ¥ SATO 3a chiHail. MeHaBiTa TaMy KaHYaTKOBBI MYHKT PYXy SAK
MATa YcrphIMaeliia MoyIiaM CTaHoy4a, a MavyaTKoOBbl MYHKT — aaMoyHa [9, p. 6935].

VY 3anexHacIl aa apbleHTaBaHACI CEMAHTBIKI Ha 3BIXOJHBI 11l KAHYATKOBBI
MYyHKT PyXy BBUIYYalONb JBA THITIBI A3EACIIOBAY: source-oriented ‘apbleHTaBaHbBIA
Ha 3bIXOJHBI MYHKT PyXy — «JI3€SICIIOBHI MPHIOBIIIIDY 1 goal-oriented ‘apwieHTa-
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BaHbIS Ha KAHYATKOBBI MYHKT PyXy — «A3€ACIIOBBI ajaaicHHs» [7]. ['aTeisa m3Be
CEMAHTHIYHBISA BaJICHTHACII 3’ SAYIIAIONIA HAWBAXXHEHIIIBIMI T SI3CPHBIX JIDHK-
THIYHBIX J3EACIIOBAY MEPAMSIIUSHHS aHTIL. g0, come 1 0enapyc. icyi, npwiticyi, ipa
IIITO CBEUAITh 1X CIIOVHIKABBISA J3(PIHIIIBI:

1) go: to move or proceed, to or from a point or in a certain direction [10]
‘pyxanma abo mepaMsImdania Ja Il 3 HeKkaTtopara IyHKTa a0o ¥ HEKaTOPhIM
HarpamKy’;

2) come: to move or travel towards the speaker or with the speaker, to move
or travel in the direction of the person being spoken to ‘mepamsirgaiiia y Har-
paMKy MOYIIbI a00 3 MOYIiaM, mepamsIJaniia ¥ HanpamMky aa aapacara’ [10];

3) icyi: a)mnepaMsImyaiiia, CTynalodel Harami, 0) mepamsingainia, py-
xanma [11];

4) npwiticyi — nacATHYIb 9aro-HeOy 35, 3’ ABiia a3e-uedym3s [11].

Sk BRIHIKAE ca CIIOYVHIKABBIX MA(DIHITBINA, acabiBacIio JaA3EHBIX 3€5CI0BaY
3’ saymseria abaryjibHeHae a3HaudHHE PYXY 3 YKa3aHHEM HA Hampamak Ja MOYIIbI
(come npbzucul) 1 aJT MOYIIBI (go icyi). Ha mymxy nacnemusiiel A. JI. Ep3inksn,
AHTINHACKIS J3€CIIOBBI  come 1 go YTBApAIOh MPUKTHIYHYIO amas3imblio, 3¢
MapKipaBaHbIM YJIEHAM BBICTYMAE JIEKCEMa Ccome 3 CEeMAHTHIYHBIM KaMIaHEHTaM
‘HaONDKOHHE Ja MOYIBI , AKYIO MardsiMa pacTiyMadblllb Mpa3 HEMapKipaBaHBI
4JIeH T3Tal anasinell go: come = go + direction towards the speaker [12].

JI3esciioBel go ¥ aHriikHcKai MoBe 1 icyi ¥ Oelmapyckaii MOBe 3’ syIIsIonia
IPHTPANBHBIMI  J3€SCIOYHBIMI  JIKCeMaMi Jid  a0a3HAusHHA TMePaMAITIIHHS
¥ pacTopbl, MaKOJbKI MAaIh Y CBalM CEMAHTBIYHBIM TIYMAuUdHHI 3bIXOHBI
1 KAaHYaTKOBBI MYHKT TEPaMANIYIHHSA, mMTO adyMmMoyiiBae 1X yKbIBaHHE y CITya-
IBISIX, JI3€¢ HAMpaMaK pPyXy HEPAJICBAHTHEI, K Y HACTYIMHBIX KAHTIKCTAX: Bosch just
looked at her, giving no indication of approval or disapproval of her plan. “Can
we go now?” (M. Connelly. City Of Bones) ‘bocx abpisikaBa TisaHyy Ha sie. —
[{anep mbt Moxkam icui?” [HKPA), Yac icui, — napsuiye 6viovixuyy maymo,
nepakaay Hooe 3 npasati pyxi y nesyio i wivipoxa nepaxpwicyiyes (J1. Jlavineka. Meu
kasi3a Bsuxi) [HKPA]. Ha aymky K. Tanm, raras acabmiBacib CEMaHTBIKI
J3EACIIOBA g0 Ma3BajIsie PACTIIyMaubillb This BBITIAAKI, Kajl Jaj3€Has JieKcema
MOXKa VKITFOYaIlh pyX Jia MOYIIBI / cayXada 1 aJ MoyIpel / ciiyxada agHadacosa: 1he
people were going in and out, y Toii yac sik *The people were coming in and out
HenanymyanbHa [13, p. 123].

[IIerpokast cemaHThIKA A3€sACiaOBAY go 1 icyi Takcama al0ymoymiBae 1x
BBICOKYIO YaCTOTHACIh Y TapayHaHHI 3 MapKipaBaHBIMI come 1 npwliicyi, MTO,
sroana 3 gaciemusinami [. Kimapk 1 O. ["apHik, 3BsA3aHa 3 yMOBaM1 Y>KbIBAHHS TITHIX
J3EACIIOYHBIX JIGKCEM: COme — CTaHOYUbl WICH amas3iibll, Kajll «MOYyIa Il ciryXad
3HAXOM3IIIA ¥ KaHYATKOBBIM TyHKHE (at the goal) y mMomaHT pa3MoBH abo
¥ MOMAaHT 4acy, amicaHbisl ¥ BbIKa3BaHHI, y aIpO3HEHHE a1 g0 — aJIMOYHAra 4ieHa
amasziIell, Kajal MoyIia He 3HaX031111a TaM y T3THI 9acy» [14, p. 560].

Ha aymxy Y. ®dinmapa, mzesciaoy go 3msmmgae HasipajabHIKA ¥ 3BIXOIHBI
MyHKT TpaekTopeil pyxy [7], a cam m3escnoy, sk mapkye aaciemusik K. ['omap,
OOJIBIN 3acApOKaHbl HA PYXYy aaJajeHHS aJ Ha3ipajibHIKA, YbIM HAOIKIHHA Ja
aro [15, p. 152]. V anpo3nenne aj adriiidckara a3esciioBa go, Oemapyckas
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aekceMa icyi He ¢iKcye ¥ cBaéi CeMaHTHIIBI CTAHOBIITYA HA3IpaJbHIKA 1 TIPHI
aJCyTHACITl TaKa3ublka 3bIXOMHAra ad0 KaHYaTKOBara MyHKTa TPACKTOPHIl PyXy
cyMsITJaIbHas 3 000# 3 1X. I1akoibKi ma3inpisa Ha3ipajabHIKa ¥ A3€ACI0BE icyi HE
3aMaliaBaHasi ¥ Sro CEeMaHThIUHAN CTPYKTYpbI, sTHA MOKa Oblllb MOpaacTaycHa
HACTYMHBIMI BapbisiHTami [16, c. 128].

1. AncytHacis 3adikcaBaHbIX KpalHIX MyHKTay MpBI A3escioBe icyi aly-
MOYJTIBa¢ MardsIMacilb 3HAX0 DKAaHHA Ha31paJibHIKa ¥ JTIOOBIM 3 TATHIX TTyHKTAY a00
¥ capamziae . «Ox i 3a0am odica s € nomuim», — naoymay 03eo leam, a yeonac
ckazay: — Hy, owix i03i xymusii. I Tana nadeena (B. 3y6. Tasmuiusl HaAMIC)
[HKPS] (nasipanbHiK y 36IXOMHBIM NyHKUE); Aii! nexma i03e. En, én, nansyna én!
(. Kynama. [Tayniaka) (Ha3ipanbHIK Y KAHYATKOBBIM MTYHKIIE TPACKTOPHI1).

2.Kam ¥ icyi 3amoyHeHas BaJICHTHACI[b KaHYaTKOBara NyHKTa, TO Ha3l-
pajbHIK MOKa 3HAXO/31IIA Y 3bIXOIHBIM IyHKIE: — I03iue aocrnin, 110031, io3iye
oa msane ¥ wanawt, y 3aoszeinne (Y. Kaparkepiu. 3Bansl BirneOcka) (HazipajibHIK
y MAYaTKOBBIM ITYHKIIE).

3. Kam BaneHTHACHh 3bIXOHAra MyHKTA 3aMOYHEHA, TO Ha3IpaJbHIK MOXKa
3HAXO/31IIIa ¥ KAHUYATKOBBIM TYHKIE: J/IaOHbl OoM, cnakoti y xaye, a0 nausl io3e
ysanao, yixi coH meatieo 03iysyi, myoca moynae niasdo (A. Kowsimka. Pomnae)
(Ha31paJIbHIK y KaHYaTKOBaK kpomisl) [17].

4. Kam aben3Be BaJICHTHACI 3amOYHEHBIS, Ha3IpaJbHIK pa3MsIIYacIiia
nacApdA3IHE TPASKTOPBIl: /[3e s ix Oauwiy? Aea, s bsazoonwnaea eosepa nao
Cnonivam i suys... 1 awys as cyedicki, saxoti imoy 3 _3amwman y Ilémnsvt_bop
(Y. Kaparkesiu. Yopusl 3amak Anpmancki) [HKPA].

[IIprpokast ceMaHTBhIKA A3€SICIIOBA icyi, pajacTayineHas ¥ Jekcikarpadiaapix
KPBIHINAX, Ja3Bajiie BBIKAPBHICTOYBAIb AT0 3 a0 eKTaMi, SKisS THa3HAYaroIlb BiJbI
Tpancnapty: Ila cybomax aymodyc ioze 3 Jloxuwiy npas J[340xi Ha Maxapasgiyvl,
a 3 Cimyay i03ze na I'apaosziutya i moavki maowl espmaeyya y Jlokuwwoiyer [18]. Ha
aymky E. V. Paximinaii, Takoe Y>KbIBaHHE CTAHOBIIIIA MardbIMbIM TIPBI YCTIPHI-
MaHHI Ha3ipaHara TMepaMAITYdHHS SK MIXBOJIbHAra (non-arbitrary) 1 apbleHTa-
BaHara Ha KaHUYATKOBBI MyHKT (goal-oriented) [19, p. 7]. Ilpsl r3ThIM MapIipyT
PYXy 3BbIYaifHa JIYBIIIA (PIKCAaBAHBIM, 1 KAHYATKOBBI IMYHKT BBIAYIISACINA Y KaH-
ToKcile abo 3 jmamamoraii ¢hapMalibHBIX TAaKa3ublKay, HANPBIKIIAM, MPBIHA30YHI-
kaBbiMi Tpymnami [19, p. 7]: Iloe30 io3e y_Biuedck. Haansapor, mis mazHaudHHSA
HEKaHTpaJIOeMara mepaMsIIadHHS 3 BlJjaM1 TPaHCTApTy, MapIIPyT AKIX He (ikca-
BaHbI, yXKbIBaela a3zesacinoy exays [20; 19, p. 7-8]: — /[zesywixa, a npayoa eomwi
aymooyc eosze vy Uvioicoyrky? — cmomiena i 8blpadanda, ik 0a anounsea NapamyHKy
HA YoICO GbI3HAYAHBIM ULTAXY, 38ipmaeyya 0a MsHe 035103e4Kd, Nloca8ayeHvbKi
iy cyenvky n'anel [21]; Cxema aona: npamaxon ooneimy, opodp HA 600bICK, SKI
npagoosiyv aeumsHanm. Heo cmapatiuel xaneea y esmvl 4ac y MAaulblHe Npas
moanehonnyo mpyoxy HagoO3iyb NAMpPIOHBISL CNPAYKI ad iHWAT Mautbiie (Mapxd,
NpLIBAMHAs, KOJIepy CYHIYay 3 Maniakom, ed3e na eyiiyvl ivs llinama, 8aosiyein
maxi i 2omaxi) (Y. Kapatkesiu. Yopasl 3amak Anbsmancki) [HKPA].

VYxpIBaHHE M3€5ACII0BA icyi 3 HeamaymayaéHeiMi ab’ektaml abyMoyeHa CTy-
MIEHHIO aKPACJICHACIl TPACKTOPBIl PyXy 1 (YHKIbITHAIBHAN 3HAYHACITIO a0’ eKTa:
1yIh ThiA a0’ €KThI, MApPIIPYT 1 MATa AKIX BbI3HAYAHBIS, KAHYATKOBHI MyHKT 1MK-
Hela ObITh 3aNIOYHEHBIM I MapKipaBaHHs HAOIUKIHHS: Batikas xmapa io3e Ha
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Minck 3 naynounaca 3axaoy [22]. A6 exTsl, dKig pyxamoIa cami ma cabde 0e3
3aryIaHaBaHal TPACKTOPHIl, MPATYTIACIHKBAIOND Y>KBIBAHHE CTICTIBI(DIUHBIX T3E5CIT0-
Bay mepaMAIIusHHA: Memoopwi, kavemuot aayaysb! Cymuvikaroyya i namipaioys! [23].

JI3esacnoBel come 1 npweiiicyi, AKIS 3MAIYAONG yYKa3aHHE Ha JIAKallbIio
MOYTIBI, (PIKCYIOIh CTAHOBINTYA HA31PAIbHIKA ¥ KAaHUYATKOBBIM MyHKIIE TPACKTOPHI1
pyxy. Ale, HATIAEA3AYbl HA VAYHYIO TOYHYIO SKBIBAJICHTHACIb, TAMIX come
1 npuliicyi BBHIAYISAEIA TR MIdpAr aapo3HeHHs Y. s come mpamoe ykazaHHe
MecIia a3Hayae MPBICYTHACIIh Y IM Ha31paJIbHIKA-MOYIII, K1 MABIHEH 3HAXO31ITIA
¥ KaHYaTKOBBIM TYHKIE: See, they carry green branches. They are coming to
surrender most likely ‘— I'nangime, sHbI MaxaroIb 3sUIEHBIMI TajiiHaMi. [lagoOHa Ha
toe, aubl mpbiiimut 31aBama’ (C. S. Lewis. The Chronicles of Narnia. Prince
Caspian) [HKPA] (mazipambHik TpBICYTHIYAE ¥ TATBIM MECIBbI). Y CEMaHTHIIIHI
N3EACIIOBA Npwliicyi, sikad Ta3Hauae 3aljlaHaBaHae MepaMAIIIdHHAE, aKTyaTi3yera
HE CTOJIbKI TIEPaMSIITYSHHE, KOJbKI BRIHIKOBHI CTaH: — /[a éac npwtitmioy s, [lsapyn
i Jlaxcoocaboe (J1. Jlavineka. Cnen Baykamaka) [HKP]. ®okyc Ha BBIHIKOBBIM
cTaHe poOillb HEMArdbIMbIM Y>KBIBAHHE A3EACTOBA Mpwiticyi AJIA A3ESAHHS, Taro,
mTO an0bIBacIla ¥ MOMAHT TaBOPKI: */ 714031, én npwixoosiys oaoomy. Y TOW ka
yac IIBIPOKas CEMaHTHIKA icyi poOIlb MardbIMbIMI BBIKA3BaHHI HAKIITAIT [ 15103,
én i03e (= 30ipaeyya) oaoomy. Ha nymxy A. B. [lagyuasaii, roTa 3Bsi3aHa 3 ThIM,
IITO «§ CEMAHTBIKY A3€ACIOoBa Mpwiiicyi YBaXom3illb HasipanbHiK. EH ¢irypye
¥ CTaThIYHBIM KaMIIAHCHIIe, TaMy af0bIBacIlla 3PYMISHHE CEMaHThIYHAra aKIPHTY
Ha CTaH, JIHAMIUHBI KAMITAHEHT aKa3Baela e ¥ okyce 1 Tamy He MOa CKIIaCIl
J3EeTHHE 7151 aneparapa imnepdekrarnpii» [16, c. 136].

TakiM dpIHAM, APWKTBIYHBIA I3CACIOBBL come, go 1 icyi, npwliicyi Ya3eb-
HIYAIOIh y TpacTopaBail apraHi3albll BBIKA3BaHHS 1 PATYIIIOIONG Y3aeMaa3esiHHE
naMbK yA3eabHIKaMm1 ¥ mparpce kamyHikanbll. [Ipsr magabeHCTBE 1X 3HAUIHHAY
JAA3EHBISA M3ESACIOYHBIA JPUKTHIKI MAIOIh CBae acabyiBacill CEMaHTHIKI 1 (QyHKITHI-
aHaBaHHA. Tak, A3eACa0y go masHauae pyxX ajfalieHHA aJi Ha3ipajabHIKA-MOYIIHI,
y TOW 4Yac sAK icyi HEe 3MAmJae ¥ cBaéii CEMaHTHIIBI CTAHOBINIYA Ha3lpaJbHIKA
1 TIpBI QJICYTHACII TIaKa3ublka 3bIXOAHAra ad0 KaHYaTKOBara MyHKTa TPACKTOPHI
PYXy CYMAITYANBbHBI 3 JTOOO0H 3 1X. J[3€sCIOBHI npuwiiicyi 1 come (HIKCYIOIb CTaHO-
BIllTYa HA3IpaNTbHIKA-MOYIIBI Y KAHYaTKOBBIM IyHKIIE TPACKTOPHIl Pyxy. AmHaK
N3ESCIIOY come XapakTapbi3yelilla adaBsA3KoBal HaAYHACIIO Y Ar0 CEMaHTHIIIBI
yOymaBaHara Ha3lpaJibHIKa-MOYIIBI, SKI 3HAXOA3INIA Y KaHYaTKOBBIM IYHKIIC,
y aApo3HEHHE a1 OenapycKara npuiiicyi, 13¢ ratas acadmiBacip (aKkyaIbTaThIyHA.
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B. V. bapbicenka (MiHcK)

BEJIAPYCKASI MOBA V CICTOME BbIIIDUIITAK ATYKALIBIL
BOITBIT BBIKJIAJAHHS KITAMCKIM CTYJIDHTAM

Byus0nb1 npaameTr «CydacHas Oenapyckas MoBay 3'syiseria adaBsa3KOBbIM
JUTSL BBIBYUPHHS ¥ O€lapyCckiX yCTaHOBAxX BBIIIDHUIIAN amyKambll. 3aMeKHBISA
CTYJIPHTHI, SKIS HaBY4YaroOIlia pa3aMm 3 OelapycKiMi, Takcama Marolb SK3aMeH Ta
rITeIM TIpaamente. CaBer MiHckara a3spikayHara YHIBEPCITITa IPHIHAY paridHHE
a0 cTBapIHHI aCOOHBIX 300PHBIX TPYN 3aMEXHBIX CTYIPHTAY /IS BBHIKJIATAHHS 1M
Oeylapyckail MOBBI SIK 3aMEXHAH y MeaX BbI3HAUaHara craHaapraMm ad'€émy Byu»0-
HBIX Taa31H. Y TakKiX Tpymax pasaM HaBydYalomla MpajCTayHIKI PO3HBIX KpaiH:
Pacii, Vkpainsl, Jliteer, Ocronii, Typkmenictana, Typusii, Kapai, Kitas 1 iam.
HarypanmbHa, mMTO BHIKIAAYBIK MPBIMSIHSAE YHIBEPCATBHBISA METAIbl BBIKIIATAHHS
Oemapyckaii MOBBI SIK 3aME)KHai. AJle HEJIbra He Ya14Ballb aCTEKT POJHAN MOBBI
HABYYDHLIAY.

[Tparyrousl 3 pyckaMOYHBIMI CTyIPHTaM1, HAMa HeabxoaHacIl maapadsa3Ha
CIBIHSIIA Ha KOXKHAM Jnitapel andasita, AAcTaTKOBa AaKIPHTaBallb yBary Ha
aJpO3HEHHI JIITap, a MOTHIM Tykay Oemapyckaii MOBBI aj JiiTap 1 TykKay pycKaiu.
[Ipsr macTaHoOVIBI BHIMAYJIEHHA cHenbl(PIuHbIX OEMapycKix TyKay, 3acBacHHI
HAITICKY 1 CTBOPAHBIX TIPHI SITO JAlaM03¢ PHITMIYHBIX MRSy, 3aCBaCHHI THITIAY
Oemapyckaii 1HTaHAIpbll 3HOY-TaKl aCHOYHas VyBara Haaaemia CHenbi(hiaHbIM
3’sBaM. be3ymoyHyi0 CKiIagaHacih ysayiade caboi macTaHOYKa PYyCKaMOYHBIM
HaBYYSHIIAM TPaBUTbHAN apTHIKYJISIBI 3IYHBIX TyKay ((peIKaTeiyHara [T], mBép-
nara [4], adpeikat [k], [13°], [11°]), Mamoy>kaHbIX 3bIYHBIX, CHATYYIHHSIY 36ITHBIX
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